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І. ОПИС ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА
Таблиця 1

Найменування по-
казників

Галузь знань, спеці-
альність,

освітня програма,
освітнійрівень

Характеристика ОК

Денна форма нав-
чання

вибіркова
Рік навчання: 1

Кількість годин /
кредитів
120 / 4

ВКультура,
мистецтво та

гумантарні науки

В11 Філологія

Мова і література
(німецька).
Переклад

Семестр: 2
Лекції: 4 год.
Практичні (семінарські):
20 год.

ІНДЗ: немає
Самостійна робота: 88 год.

Магістр Консультації: 8 год.

Форма контролю: залікМова навчання:
німецька

ІІ. ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИКЛАДАЧА
Таблиця 2

Прізвище, ім’я та
по батькові Іванюк Людмила Миколаївна

Науковий ступінь доктор філософії
Вчене звання немає
Посада доцент кафедри німецької філології
Контактна інфо-
рмація lyudmyla.iv@vnu.edu.ua

Дні занять
http://94.130.69.82/cgi-bin/timetable.cgi
Усі запитання можна надсилати на електронну
скриньку, зазначену в силабусі.

mailto:lyudmyla.iv@vnu.edu.ua
http://94.130.69.82/cgi-bin/timetable.cgi
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ІІІ. ОПИС ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА

Анотація
Освітній компонент «Академічне мовлення німецькою мовою» спрямований на
поглиблений розвиток усномовленнєвих академічних компетентностей здобу-
вачів другого (магістерського) рівня вищої освіти денної форми навчання факу-
льтету іноземної філології Курс розглядає академічне мовлення як складний
когнітивно-комунікативний процес, що поєднує мислення, мовленнєве плану-
вання, усне продукування та рецепцію в науковому й освітньому контекстах. У
межах курсу опрацьовуються теоретичні засади комунікативної лінгвістики,
специфіка академічної усної комунікації німецькою мовою, взаємозв’язок пи-
сьмової та усної форм мовлення, а також типові мовні й дискурсивні моделі
академічного спілкування.
Зміст курсу орієнтований на практичне опанування жанрів академічного усного
мовлення, зокрема наукового виступу, презентації, аргументованого обгово-
рення, колоквіуму та подіумної дискусії. Значна увага приділяється аналізу
академічних промов і виступів, формуванню навичок аргументації, викорис-
танню академічних кліше та мовленнєвих формул, а також опануванню грама-
тичних структур, характерних для усного наукового мовлення, зокрема іменни-
ково-дієслівних сполук. Окремий акцент зроблено на подоланні мовленнєвих і
психологічних бар’єрів, розвитку мовленнєвої впевненості та здатності до спо-
нтанної академічної взаємодії.
Курс має виразну професійну спрямованість і є важливим для підготовки май-
бутніх філологів, викладачів і перекладачів, які працюють у багатомовному
академічному середовищі. Опанування освітнього компонента сприяє форму-
ванню здатності чітко, логічно й переконливо представляти наукові позиції ні-
мецькою мовою, брати участь у фахових дискусіях, моделювати академічні ко-
мунікативні ситуації та здійснювати усну наукову комунікацію на високому
рівні мовної й дискурсивної культури.
Об’єктом вивчення освітнього компонента «Академічне мовлення німецькою
мовою» є академічне усне мовлення німецькою мовою як когнітивно-
комунікативний процес, що реалізується в науковому, освітньому та професій-
ному середовищах, зокрема під час презентацій, доповідей, дискусій, колоквіу-
мів і публічних академічних виступів.
Предметом курсу є теоретичні засади академічного усного мовлення в межах
комунікативної лінгвістики, мовні, дискурсивні та прагматичні особливості
академічної комунікації німецькою мовою, типові жанри академічного говорін-
ня, мовленнєві стратегії аргументації та переконання, а також граматичні й лек-
сико-синтаксичні моделі усного наукового мовлення, зокрема іменниково-
дієслівні сполуки та академічні мовленнєві кліше.
Метою освітнього компонента є формування у здобувачів вищої освіти здат-
ності свідомо, логічно й переконливо здійснювати академічне усне мовлення
німецькою мовою, критично аналізувати усні наукові виступи, ефективно пред-
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ставляти власну академічну позицію та брати участь у фаховій комунікації від-
повідно до норм академічної культури, мовної коректності та етичних стандар-
тів професійної взаємодії.
Основні завдання:
– Ознайомити здобувачів вищої освіти з теоретичними засадами академічного
усного мовлення німецькою мовою в межах комунікативної лінгвістики та су-
часних підходів до академічної комунікації.
– Сформувати вміння свідомо, логічно та послідовно продукувати усні академі-
чні висловлювання німецькою мовою, зокрема під час презентацій, доповідей,
аргументативних виступів і фахових дискусій.
– Розвинути навички аналізу та інтерпретації усних академічних текстів і ви-
ступів з урахуванням їхньої мовної, дискурсивної та прагматичної організації.
– Навчити використовувати мовленнєві стратегії аргументації та переконання,
академічні мовні кліше й граматичні моделі усного наукового мовлення у про-
фесійній комунікації.
– Сприяти розвитку здатності адаптувати усне академічне мовлення до комуні-
кативної ситуації, адресата та жанрових вимог академічного дискурсу.
– Заохотити до усвідомлення ролі академічної усної комунікації у міжкультур-
ному, науковому та освітньому середовищі.
– Підготувати здобувачів вищої освіти до ефективної участі в академічних ко-
мунікативних практиках німецькою мовою в контексті подальшої наукової та
професійної діяльності.

У процесі вивчення освітнього компонента «Академічне мовлення німецькою
мовою» застосовуються такі методи навчання:
– Пояснювально-ілюстративний метод: для ознайомлення здобувачів вищої
освіти з теоретичними засадами академічного усного мовлення, особливостями
академічної комунікації німецькою мовою, її жанрами та мовними моделями.
– Евристичний метод (частково-пошуковий): для залучення здобувачів до акти-
вного осмислення та пошуку ефективних мовленнєвих стратегій у процесі ана-
лізу академічних виступів, дискусій і комунікативних ситуацій.
– Проблемно-пошуковий метод: через аналіз проблемних комунікативних кей-
сів, типових труднощів академічного говоріння та мовленнєвих помилок фор-
мується критичне ставлення до власного усного мовлення та розвиваються ана-
літичні навички.
– Метод моделювання: для структурного проєктування усних академічних ви-
ступів, презентацій, аргументативних схем і сценаріїв професійної комунікації.
– Метод ситуативного аналізу (case study): використовується для опрацювання
реальних або змодельованих академічних і науково-професійних ситуацій усної
комунікації німецькою мовою.
– Тренінгові методи: вправи з розвитку усного академічного мовлення, аргуме-
нтації, використання академічних кліше, граматичних моделей і мовленнєвих
стратегій у презентаціях, доповідях і дискусіях.
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– Дискусійно-діалогічні методи: організація фахових дискусій, колоквіумів, по-
діумних дискусій, дебатів і обговорень з акцентом на академічну коректність,
логічність і переконливість мовлення.
– Метод проєктного навчання: виконання індивідуальних і групових проєктів,
спрямованих на підготовку та представлення усних академічних виступів, пре-
зентацій або аналітичних оглядів німецькою мовою.
– Інтерактивні методи: зокрема робота в малих групах, рольові академічні імі-
тації, аналіз відеозаписів виступів, взаємооцінювання та рефлексивне обгово-
рення мовленнєвої діяльності.
– Метод самостійної роботи: для поглибленого опрацювання теоретичного ма-
теріалу, підготовки усних виступів, виконання тренувальних завдань, рефлек-
сивних вправ і самоконтролю мовленнєвих досягнень.
Soft skills
Комунікативна компетентність. Здатність чітко, логічно та переконливо висло-
влювати думки німецькою мовою в усній і письмовій формах, ефективно слу-
хати співрозмовника, аргументовано реагувати, брати участь у публічних обго-
вореннях, дискусіях і презентаціях, а також вибудовувати конструктивну взає-
модію з аудиторією.
Критичне мислення. Уміння аналізувати публічні виступи, тексти та комуніка-
тивні ситуації, оцінювати аргументацію, риторичні стратегії й мовні засоби,
формулювати обґрунтовані висновки та приймати виважені рішення в процесі
публічної комунікації.
Креативність і мовленнєва гнучкість. Здатність генерувати оригінальні ідеї,
знаходити нестандартні риторичні рішення, адаптувати мовлення до різних жа-
нрів, адресатів і комунікативних ситуацій, творчо підходити до підготовки та
реалізації публічних виступів.
Лідерство та відповідальність. Здатність ініціювати та модераторськи супрово-
джувати публічні обговорення, брати відповідальність за зміст і форму власно-
го виступу, аргументовано відстоювати позицію та сприяти досягненню спіль-
них комунікативних цілей.
Робота в команді. Уміння ефективно співпрацювати в малих групах, розподіля-
ти комунікативні ролі, спільно готувати виступи й презентації, конструктивно
вирішувати комунікативні непорозуміння та досягати узгодженого результату.
Емоційний інтелект і мовленнєва впевненість. Здатність усвідомлювати та ре-
гулювати власні емоції під час публічного виступу, розпізнавати емоційні реак-
ції аудиторії, будувати доброзичливу атмосферу спілкування та долати мовлен-
нєві й психологічні бар’єри.
Управління часом і самоорганізація. Уміння планувати процес підготовки пуб-
лічного виступу, раціонально організовувати власну роботу, дотримуватися ча-
сових рамок виступу та встановлених дедлайнів.
Адаптивність. Здатність швидко орієнтуватися в нових комунікативних умовах,
змінювати стратегію мовлення залежно від ситуації, аудиторії чи формату пуб-
лічного виступу.
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Розв’язання комунікативних проблем. Уміння ідентифікувати труднощі публіч-
ного мовлення, аналізувати їх причини та знаходити ефективні мовні, риторич-
ні й комунікативні рішення.
Самопрезентація та впевненість у собі. Здатність представляти власну позицію
німецькою мовою, аргументовано відстоювати думку, демонструвати мовну й
риторичну культуру, а також упевненість у професійному публічному спілку-
ванні.

СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА
Таблиця 3

Назви змістових мо-
дулів і тем Усього Лек. Практ. Сам.

роб. Конс.
Форма конт-

ролю/
бали

Змістовий модуль 1. Akademisches Sprechen als Denk- und
Kommunikationsprozess

Тема 1. Grundlagen der
Sprechwissenschaft 6 2 4 Л/ДС*

Тема 2. Vom Denken
zum Sprechen: Denk-
Sprech-Training

11 2 8 1 УВ/РМГ/ТР
10

Тема 3. Hörverstehen
und Sprechdenken 10 2 8 ТР/РМГ/УВ

10
Тема 4. Schriftbasierte
Mündlichkeit:
„Schreiben fürs Hören“

11 2 8 1 УВ/РМГ/ТР
10

Тема 5. Akademische
Klischees und
Redemittel

11 2 8 1 УВ/РМГ/ТР
10

Тема 6. Grammatische
Formen des Sprechens.
Nomen-Verb-
Verbindungen

11 2 8 1 УВ/РМГ
10

Разом за модулем 1. 60 2 10 44 4 50
Змістовий модуль 2. Zur Praxis des akademischen Sprechens

Тема 7. Akademisches
Sprechen als kommuni-
kative Handlung

6 2 4
Л/ДС

Тема 8. Analyse von
Vorträgen und Reden 11 2 8 1 АП/ДС

10
Тема 9. Methoden ge-
gen Sprechhemmungen 10 2 8 УВ/ТР/РМГ

10
Тема 10. Vom Präsen-
tieren zum Argumentie- 11 2 8 1 П/ДС/АП

10
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ren
Тема 11. Kolloquium:
akademische Position
souverän vertreten

11 2 8 1 П/ДС/УВ/РМГ
10

Тема 12. Podiumsdis-
kussion 11 2 8 1 ДС/ДБ/РМГ

10
Разом за модулем 2. 60 2 10 44 4 50

Усього 120 4 20 88 8 100
*Методи контролю: ДС – дискусія, П – презентація, доповідь, УВ – усна відпо-
відь, Л – лекція, ТР – тренінг, АП – аналіз промов, РМГ – робота в малих гру-
пах, ДБ – дебати.

Семінарські (практичні) заняття
1. Від мислення до мовлення: тренування процесу академічного говоріння
2. Аудіювання як основа академічного мовлення: слухання, розуміння, інтерп-
ретація

3. Писемне як основа усного: “писати для слухача” в академічному дискурсі
4. Академічні кліше та мовленнєві формули в усному науковому мовленні
5. Граматичні моделі академічного мовлення: іменниково-дієслівні сполуки
6. Аналіз академічних виступів і промов: структура, аргументація, мовні засоби
7. Методи подолання мовленнєвих бар’єрів у процесі академічного говоріння
8. Від презентації до аргументації: академічний виступ і дискусія
9. Колоквіум: представлення та захист академічної позиції
10. Подіумна дискусія: структура, ролі, мовленнєві стратегії

ІV. ПОЛІТИКА ОЦІНЮВАННЯ
Оцінювання здобувачів освіти регулюється Положенням про поточне та підсу-
мкове оцінювання знань здобувачів вищої освіти ВНУ імені Лесі Українки.
Загальна підсумкова оцінка за курс складає 100 балів, які здобувач вищої освіти
може набрати шляхом виконання поточних і підсумкових форм контролю. Оці-
нювання побудоване на принципах прозорості, поступовості, об’єктивності та
стимулювання активного залучення до навчального процесу, а також орієнто-
ване на розвиток академічних мовленнєвих компетентностей.
Поточне оцінювання здійснюється під час семінарських (практичних) занять у
формі виконання мініпроєктів, які передбачають підготовку та реалізацію ус-
них академічних завдань (презентація, аргументативний виступ, участь у дис-
кусії, аналіз промови, моделювання академічної комунікативної ситуації тощо).
За підготовку та представлення кожного мініпроєкту здобувач освіти може
отримати до 10 балів. Загалом упродовж курсу передбачено 10 семінарських
занять, що у сукупності становить до 100 балів поточного оцінювання.
Критерії оцінювання знань здобувача вищої освіти на семінарських занят-
тях
Оцінювання на семінарських (практичних) заняттях здійснюється з урахуван-
ням рівня підготовки здобувача вищої освіти, якості виконання мініпроєкту,
активності участі в академічній комунікації, логічності та мовної коректності

https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2024/08/2023_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4%2B%D0%9C%D0%95%D0%94.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2024/08/2023_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4%2B%D0%9C%D0%95%D0%94.pdf
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усного мовлення німецькою мовою, а також дотримання норм академічної ку-
льтури.
10 балів (відмінний рівень). Здобувач вищої освіти демонструє повну й самос-
тійну підготовку до семінарського заняття. Мініпроєкт виконано відповідно до
поставленого завдання, із чіткою структурою, логічною послідовністю та пере-
конливою аргументацією. Усне мовлення німецькою мовою є грамотним, сти-
лістично доречним і відповідає нормам академічного дискурсу. Здобувач акти-
вно бере участь у дискусії, аргументовано відстоює власну позицію, коректно
реагує на репліки інших учасників, демонструє високий рівень комунікативної
впевненості та мовленнєвої культури.
8–9 балів (дуже добрий рівень). Здобувач вищої освіти демонструє ґрунтовну
підготовку до заняття та якісне виконання мініпроєкту. Усне висловлювання є
логічним і зрозумілим, аргументація загалом переконлива, проте можливі не-
значні мовні або структурні неточності. Участь у дискусії активна, здобувач
здатний підтримати обговорення та висловити власну позицію, хоча окремі ас-
пекти мовлення або аргументації потребують вдосконалення.
6–7 балів (достатній рівень). Мініпроєкт виконано, однак підготовка має фраг-
ментарний характер. Усне мовлення загалом відповідає темі заняття, проте від-
значається недостатньою структурованістю або поверховою аргументацією.
Мовні засоби академічного мовлення використовуються обмежено. Участь у
дискусії є пасивною або ситуативною, ініціатива проявляється рідко. Потребує
подальшого розвитку мовленнєва впевненість і точність висловлювання.
4–5 балів (середній рівень). Здобувач вищої освіти демонструє мінімальний рі-
вень підготовки до семінару. Мініпроєкт виконано частково або з істотними
недоліками. Усне мовлення є непослідовним, аргументація слабка або відсутня.
Виявляється низький рівень володіння мовними засобами академічного мов-
лення. Участь у семінарському обговоренні обмежена або формальна.
1–3 бали (низький рівень). Здобувач вищої освіти не підготував мініпроєкт або
виконав його формально. Усне висловлювання відсутнє або не відповідає темі
заняття. Здобувач не бере участі в дискусії, не володіє базовими мовними засо-
бами академічного мовлення німецькою мовою. Такий рівень свідчить про не-
засвоєння навчального матеріалу та потребує суттєвого доопрацювання.
Визнання результатів навчання, отриманих у формальній, неформальній
та / або інформальній освіті
Відповідно до «Положення про визнання результатів навчання, отриманих у
формальній, неформальній та/або інформальній освіті у Волинському націона-
льному університеті імені Лесі Українки» у межах ОК «Академічне мовлення
німецькою мовою» можуть визнаватися навчальні результати, отримані здобу-
вачами освіти дистанційно. За умови відповідності набутих знань і вмінь цілям
курсу можливе перезарахування окремих індивідуальних завдань. Для цього
здобувач освіти повинен надати офіційний документ, що підтверджує прохо-
дження відповідного навчання у неформальній або дистанційній формі.
Політика академічної доброчесності

https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/inline-files/%2B2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/inline-files/%2B2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/inline-files/%2B2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
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Під час вивчення освітнього компонента «Академічне мовлення німецькою мо-
вою» здобувачі освіти зобов’язані дотримуватися принципів академічної доб-
рочесності, що детально описані в «Кодексі академічної доброчесності Волин-
ського національного університету імені Лесі Українки». Всі творчі завдання,
передбачені програмою (доповіді, твори-роздуми, описи, промови тощо), мають
виконуватися самостійно. Виявлення ознак академічної недоброчесності у пи-
сьмових роботах є підставою для їх незарахування незалежно від обсягу плагіа-
ту чи інших форм порушень.
У разі виникнення конфліктних ситуацій здобувач та викладач керуються по-
ложеннями «Порядку і процедур вирішення конфліктних ситуацій у ВНУ імені
Лесі Українки», зокрема пунктом 5 «Врегулювання конфліктів у навчальному
процесі».

ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ
Шкала оцінювання знань здобувачів освіти, де формою контролю є залік

Таблиця 4

Оцінка в балах Лінгвістична оцінка

90-100

Зараховано
82-89
75-81
67-74
60-66

1-59 Незараховано
(необхідне перескладання)

V. ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ
У випадку, якщо здобувач освіти не набрав 60 балів за підсумками накопичува-
льного оцінювання або бажає підвищити свій результат, передбачено можли-
вість проходження додаткового залікового випробування.
У разі перескладання заліку здобувач вищої освіти може набрати до 100 балів,
які розподіляються таким чином:
1. Теоретична складова – до 40 балів. Здобувач освіти відповідає на питання з
переліку залікових питань курсу (загалом до 22 питань, що охоплюють змістові
модулі дисципліни). Формат відповіді – усний академічний виступ німецькою
мовою. Оцінювання здійснюється з урахуванням повноти розкриття теми, логі-
чності викладу, мовної коректності та відповідності нормам академічного мов-
лення.
2. Практична складова – до 60 балів. Як практичну частину перескладання здо-
бувач вищої освіти обирає одне додаткове завдання, яке демонструє сформова-
ність умінь академічного усного мовлення німецькою мовою. До можливих фо-
рматів належать:

 відеовиступ академічної мініпромови;
 академічна презентація з усним супроводом;
 аналітичний проєкт, зокрема аналіз академічного виступу або промови;

https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
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 творчий формат за вибором, наприклад академічний подкаст, відеокомен-
тар до наукової проблеми, усний рецензивний виступ або змодельований
конференційний виступ (Konferenzbeitrag).

Формат, тема та технічний спосіб подання додаткового завдання (через платфо-
рму Moodle або у форматі усного представлення) попередньо узгоджуються з
викладачем. Оцінювання практичної складової здійснюється з урахуванням
змістової якості, структури, аргументації, мовної точності та відповідності жан-
ровим вимогам академічного мовлення. Загальний результат фіксується як під-
сумкова оцінка і вноситься до екзаменаційної відомості.

Питання на залік
1. Was versteht man unter akademischem Sprechen als Denk- und

Kommunikationsprozess? Erläutern Sie die Zusammenhänge zwischen Denken,
Sprechen und akademischer Kommunikation.

2. Vom Denken zum Sprechen: Welche Strategien helfen, Gedanken in kohärente
akademische Äußerungen zu überführen?

3. Denk-Sprech-Training: Beschreiben Sie konkrete Übungen zur Entwicklung des
akademischen Sprechens.

4. Hörverstehen und Sprechdenken: Welche Rolle spielt das akademische Zuhören
für die Entwicklung des eigenen Sprechens?

5. Strategien des akademischen Hörverstehens: Wie kann man Vorträge effektiv
rezipieren und in eigenes Sprechen integrieren?

6. Schriftbasierte Mündlichkeit: Was bedeutet „Schreiben fürs Hören“ im
akademischen Kontext?

7. Unterschiede zwischen schriftlichem und mündlichem akademischem Diskurs:
Nennen Sie zentrale Merkmale und Beispiele.

8. Akademische Klischees und Redemittel: Welche Funktionen erfüllen sie im
akademischen Sprechen?

9. Angemessener Einsatz von Redemitteln: Wie tragen sprachliche Routinen zur
Verständlichkeit und Struktur eines Vortrags bei?

10.Grammatische Formen des akademischen Sprechens: Welche Besonderheiten
kennzeichnen die Grammatik des mündlichen Wissenschaftsdiskurses?

11.Nomen-Verb-Verbindungen: Warum sind sie für das akademische Sprechen
besonders relevant? Nennen Sie Beispiele.

12.Akademisches Sprechen als kommunikative Handlung: Welche Rollen spielen
Ziel, Adressat und Kontext?

13.Analyse von Vorträgen und Reden: Nach welchen Kriterien kann ein
akademischer Vortrag analysiert werden?

14.Struktur akademischer Vorträge: Welche Phasen sind typisch, und welche
Funktionen erfüllen sie?

15.Methoden gegen Sprechhemmungen: Welche sprachlichen und kommunikativen
Strategien helfen beim Abbau von Sprechangst?

16.Sprechhemmungen im akademischen Kontext: Ursachen, Erscheinungsformen
und Lösungsansätze.
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17.Vom Präsentieren zum Argumentieren: Worin besteht der Unterschied zwischen
informierendem und argumentierendem Sprechen?

18.Argumentationsstrategien im akademischen Vortrag: Wie baut man eine
überzeugende Argumentation auf?

19.Kolloquium als akademische Kommunikationsform: Welche Anforderungen
werden an die sprachliche und argumentative Kompetenz gestellt?

20.Akademische Position souverän vertreten: Wie reagiert man angemessen auf
Fragen, Kritik und Gegenargumente?

21.Podiumsdiskussion im akademischen Kontext: Merkmale, Rollenverteilung und
kommunikative Strategien.

22.Diskursive Interaktion in der Podiumsdiskussion: Wie werden Zustimmung,
Widerspruch und Kompromiss sprachlich realisiert?
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